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Инструкция по эксплуатации и обслуживанию

IT
Questo manuale é da considerarsi parte integrante della fornitura del prodotto; qualora risultasse rovinato o illeggibile in qualsiasi parte occorre richiederne immediatamente 
una copia. Ogni operatore addetto all’uso del prodotto, o responsabile della manutenzione, deve conoscerne la collocazione e deve avere la possibilità di consultarlo in ogni 
momento.

EN This manual is to be considered an integral part of the supply of the product; in the event it is ruined or any part is illegible, you should immediately request a copy. Every 
operator assigned to use the product or responsible for its maintenance must know its location and must be able to consult it at any time.

ES
El presente manual deberá considerarse parte integrante del suministro del producto; en caso de que éste estuvieraen malas condiciones o fuera ilegible en cualquier 
parte, deberá solicitarse inmediatamente una copia del mismo. Todo operador encargado del uso delproducto, o responsable del mantenimiento, deberá conocer su 
ubicación, así como tener la posibilidad de consultarloen todo momento.

FR Ce manuel doit être considéré comme partie intégrante de la fourniture du produit; s’il devait s’abîmer ou devenir illisible, en demander immédiatement une copie. Tout 
opérateur chargé d’utiliser le produit ou responsable de la maintenance doit en connaître l’emplacement et doit avoir la possibilité de le consulter à tout moment.

DE
Dieses Handbuch ist Bestandteil der Produktlieferung, sollte es beschädigt oder unleserlich sein, ist umgehend eine
Kopie anzufordern.  Jeder Bediener des Produktes oder Verantwortliche für die Wartung muss ihren Aufbewahrungsort kennen und die Möglichkeit haben, jederzeit in der 
Anleitung nachzusehen.

PT
Este manual deve ser considerado parte integrante do fornecimento do produto; se estiver estragado ou ilegível em qualquer uma das suas partes è preciso pedir 
imediatamente uma cópia. Todos os operadores encarregados do uso do produto, ou o responsável pela sua manutenção, deve saber onde o manual está guardado e 
deve ter sempre a possibilidade de consultálo.

RU
Настоящее руководство является неотделимой частью поставки данного товара, в случае, если руководство испорчено или часть его нечитаемая, вам следует 
незамедлительно запросить новую копию. все работники, ответственные за работу или обслуживание данного товара, должны знать расположение Руководства 
и иметь к нему свободный доступ.
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a) monofase per alimentazione a tensione unica senza con-
densatore / single-phase for a single voltage power supply without 
condenser / monofásica para alimentación de tensión única sin 
condensador / monophasée pour alimentation à tension inique 
sans condensateur / Einphasig zur Speisung mit einer einzi-
gen Spannung ohne Kondensator / Однофазное питание, без 
конденсатора.

b) monofase per alimentazione a tensione unica con conden-
satore / single-phase for a single voltage power supply with con-
denser / monofásica para alimentación de tensión única con con-
densador / monophasée pour alimentation à tension unique avec 
condensateur / Einphasig zur Speisung mit einer einzigen Span-
nung mit Kondensator / Однофазное питание, с конденсатором.

c) monofase per alimentazione a tensione unica con condensa-
tore. C2 senso di rotazione opposto rispetto a C1 / single-phase 
for single voltage power supply with condenser. C2 opposite direc-
tion of rotation to C1 / monofásica para alimentación de tensión 
única con condensador. C2 dirección de rotación opuesta a C1 / 
monophasée pour alimentation à tension unique avec condensa-
teur. C2 sens de rotation opposé à C1 / Einphasig zur Speisung mit 
einer einzigen Spannung. C2 entgegengesetzte Drehrichtung zu 
C1 / Однофазное с конденсатором. C2 направление вращения 
противоположной С1.

d) monofase per alimentazione a due possibili tensioni con 
condensatore (d1= tensione bassa; d2= tensione alta) / single-
phase for power supply with two possible voltages with condenser 
(d1= low voltage; d2= high voltage) / monofásica para alimentación 
de dos posibles tensiones con condensador (d1 = tensión baja; d2= 
tensión alta) / monophasée pour alimentation à deux tensions pos-
sibles avec condensateur (d1= tension basse; d2=tension élevée) 
/ Einphasig für Speisung mit zwei möglichen Spannungen mit Kon-
densator ( d1=Niederspannung d2=Hochspannung) / однофазный 
для источника питания с двумя возможными напряжениями 
с конденсатором (d1 = низкое напряжение; d2 = высокое 
напряжение)

3~
e) trifase per alimentazione a due possibili tensioni 
(e1=tensione bassa Δ(delta); e2= tensione alta Y(star)) / 
three-phase for power supply with two possible voltages (e1= 
low voltage Δ(delta); e2=high voltage Y(star)) / trifásica para ali-
mentación de dos posibles tensiones (e1= tensión baja Δ(delta); 
e2= tensión alta Y(star)) / triphasée pour alimentation à deux ten-
sions possibles (e1= tension basse Δ(delta); e2= tension élevée 
Y(star)) / Dreiphasig zur Speisung mit zwei möglichen Spannun-
gen (e1=Niederspannung Δ(delta), e2=Hochspannung Y(star)) / 
Трёхфазное питание при двухзначениях напряжения (e1 низкое 
напряжение Δ(дельта) / e2 высокое напряжение Y (звезда))
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IT - In conformità con il regolamento REACH (CE) n. 1907/2006, SAER è tenuta ad informare circa  
alcune sostanze contenute nei suoi prodotti. Quando un prodotto contiene qualsiasi sostanza altamente 
preoccupante (SVHC) in una concentrazione al di sopra dello 0,1% in peso/peso, SAER deve fornire 
informazioni sufficienti a consentire la sicurezza d’uso dell’articolo e comprendenti, quanto meno, il 
nome della sostanza.
E’ disponibile nell’area Download del nostro sito www.saerelettropompe.com la Dichiarazione in confor-
mità con l’articolo 33 del Regolamento REACH (CE) n. 1907/2006 e sostanze altamente preoccupanti 
(Substances of Very High Concern, SVHC) contenente tutte la informazioni necessarie per i prodotti 
SAER che possono contenere piombo in concentrazioni superiori allo 0,1% in peso/peso.
Per ulteriori informazioni contattare l’assistenza tecnica SAER.

EN - According the the REACH Regulation (EC) n. 1907/2006, SAER is required to inform about some substances contained 
in its products. When a product contains any Substance of Very High Concern (SVHC) with a concentration higher than 0,1% 
in weight/weight, SAER shall provide sufficient information to allow a safe use of the article and including at least the name of 
the substance.
The Declaration according to the 33th article of REACH (CE) n. 1907/2006 Regulation and Substances of Very High Concern 
(SVHC), with all the necessary informations for SAER products, that may contain lead with a concentration higher than 0,1% 
in weight/weight, is available on our website www.saerelettropompe.com in the Download page.
For further information contact the SAER technical assistance.

ES - En conformidad con el reglamento REACH (CE) n. 1907/2006, SAER debe informar sobre algunas sustancias conteni-
das en sus productos. Cuando un producto contiene alguna Sustancia Altamente Preocupante (SVHC) en una concentración 
superior al 0,1% en peso / peso, SAER debe proporcionar información suficiente para permitir el uso seguro del artículo e 
incluir, al menos, el nombre de la sustancia.
Está disponible en el área de descargas de nuestro sitio web www.saerelettropompe.com la Declaración en conformidad 
con el artículo 33 del Reglamento REACH (EC) no. 1907/2006 y Sustancias Altamente Preocupantes (Substances of Very 
High Concern, SVHC) que contiene toda la información necesaria para los productos SAER que pueden contener plomo en 
concentraciones superiores al 0,1% en peso / peso.
Por más información contactar con la asistencia técnica de SAER.

FR - En conformité avec le règlement REACH (CE) n. 1907/2006, SAER est tenue d’informer de certaines substances con-
tenues dans ses produits. Lorsqu’un produit contient une substance extrêmement préoccupante (SVHC) à une concentration 
supérieure à 0,1% en poids / poids, SAER doit fournir des informations suffisantes pour permettre l’utilisation sans danger de 
l’article, y compris, au minimum, le nom. de la substance.
Sur notre site internet www.saerelettropompe.com dans la section de téléchargement est disponible La Déclaration con-
formément à l’article 33 du règlement REACH (CE) n °. 1907/2006 et substances extrêmement préoccupantes (SVHC) conte-
nant toutes les informations nécessaires pour les produits SAER pouvant contenir du plomb à des concentrations supérieures 
à 0,1% en poids / poids.
Pour plus d’informations, contactez l’assistance technique SAER

DE - Gemäβ der REACH (CE) Verordnung n. 1907/2006 ist SAER verpflichtet, über die einigen, in den eigenen Erzeu-
gnissen erhaltenen Stoffe, zu informieren. Wenn ein Produkt beliebige, als höchstens besorgnissvoll geltende, Stoffe mit 
einem Gewichtsanteil von 0,1% oder mehr enthält, soll SAER genug Informationen liefern, die eine sichere Benutzung des 
Produktes ermöglichen und wenigstens den Namen des Stoffes selbst enthalten. Im Download-Bereich auf unserer Webseite 
www.saerelettropompe.com
finden Sie die Konformitätserklärung gemäβ der REACH (CE) Verordnung n. 1907/2006 und höchstens besorgnissvoll gelten-
den Stoffe mit allen notwendigen Informationen über die SAER Erzeugnisse, die Blei in der Konzentration von mehr als 0,1% 
in Gewicht/ Gewicht enthalten können.
Für mehr Informationen wenden Sie sich an den technischen Kundendienst an. 

PT - De acordo com o Regulamento REACH (EC) n. 1907/2006, a SAER deve informar sobre algumas substâncias contidas 
em seus produtos. Quando um produto contém qualquer Substância de Alta Preocupação (SVHC) com uma concentração 
superior a 0,1% em peso / peso, o SAER deve fornecer informações suficientes para permitir o uso seguro do artigo e incluir 
pelo menos o nome da substância.
Está disponível em nosso site www.saerelettropompe.com, na página de download, a Declaração de acordo com o 33º artigo 
do REACH (CE) n. 1907/2006 Regulamento e Substâncias de Muito Alta Preocupação (SVHC), com todas as informações 
necessárias para os produtos SAER, que podem conter concentração superior a 0,1% em peso / peso, 
Para mais informações, contate a assistência técnica da SAER.

RU - Согласно предписанию REACH (CE) n. 1907/2006, SAER обязан уведомлять о некоторых веществах, 
содержащихся в его изделиях. Когда изделие содержит любые вещества, вызывающие сильное беспокойство 
(SVHC) в концентрации, превышающей 0,1 %  в весе/ весе, SAER должен предоставить достаточную информацию, 
позволяющую безопасно использовать изделие и включающую, по крайней мере, название самого вещества. В 
разделе для скачивания документации на нашем сайте www.saerelettropompe.com имеется Декларация соответствия 
статье 33 Предписания REACH (CE) n. 1907/2006 и вещества, вызывающие сильное беспокойство (Substances of Very 
High Concern, SVHC), содержащая всю необходимую информацию о изделиях SAER, в состав которых может входить 
свинец в концентрации, превышающей 0,1% в весе/ весе.
При необходимости более подробной информации просьба обращаться в службу технической поддержки SAER.










